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In the discussion of Pashto， two major dialectal groupings are 

considered 一一 "Soft Pashto H or southwestern dialects spoken around 

Kandahar， Afghanistan; and "I-Iard Pashto" or northeastern dialects 

spoken in the Peshawar area， Pakistan. Th巴 latterhas been most 

directly in contact with western lndian languages， e.g. Urdu and Punjabi 

This report presents the results of my linguistic survey in Peshawar， 

including new data of Yusufzai dialects based on my field work. Th巴n

similaliti巴sand di町erencesbetween Urdu and Pashto will be identified. 

lt is intended as a beginning rather than an cnd-point 

はじめに

この報告書は、ウルドゥ一語とパシュ卜一語の比較研究を行うにあた

り、その基礎資料を収集するためにパキスタンのベシャーワルにて実施

した言語調査の結果報告である。ウルドゥ一語は、インド・イラン語派

に属し、現代インド諸語の中で、ヒンディ一語、パンジャービ一語など
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ウノレドゥ一語とパシュト一語の比較研究2

パキスタン・ベシャーワノレにおける言語調査結果報告ー

とともに、西部ヒンディ一方言のグ、ループを形成する。現在ウルドゥー

語は、パキスタンの国語であり、インドの 15ある公用語の 1つである。

一方ノfシュ卜一語は、アフガニスタンとパキスタンの両国に跨り居住す

るパ、ンュトゥン人(パターン人ともいわれる)によって話される言語で、

インド・イラン語派を構成する 3支派のうちのひとつであるイラン語派

の中の近代東イラン語の代表的言語である。パシュト一語は地域による

方言差が著しく、大きく 2大方言群に大別されるが、今回の調査地であ

るべシャーワルは北東方言の代表であるユースフザイ方言が話される地

域である。ユースフザイ方言(ベシャーワル方言)は、特にウルドゥー

語、スィンデ、ィ一語、パンジャービ一語といった北西インド諸語との言

語接触があり、語葉や発音の面でその影響が多くみられる。

調査は英語文を、ウルドゥー諾話者(ラホール出身:ウルドゥ一語及

びパンジャーピ一語が母語)とパシュト一語話者(ベシャーワル出身:

パシュト一語が母語)に交1Liこ発話してもらう形で進めた。調査結果は

英語文(クォテーションに囲む)・ウルドヮ一語文 (U)・パシュト一語

文(p)の順としローマ字表記で、記述する。ローマ字表記にあたっては、

第 1節においてウルドゥ一語とパ、ンュト一語の文字と音素表記を表し、

第 2節において両言語の子音体系と母音体系を示すこととする。

パシュトー語のベシャーワル方言の詳細については「言語と文化J11 

号の拙論「パシュ卜一語ベシャーワル方言についてJも併せて参照して

いただければ幸いである。
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第13号言語と文化文教大学

ウルドウ一語とパシュト一語の文字と音素1 

音素表記パシュト一語音素表記ウルドゥー語
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ウルドゥ一語とパ、ンュトー語の比較研究2
パキスタン・ベシャーワルにおける言語調査結果報告
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文教大学言語と文化第13号

2.1.2 パシュト一語

Front 

出直

Mid e 

Low 

2.2 子音

2.2.1 ウルドゥ一語(別表1)

2.2.2 パシュト一語(別表 2)

3 調査文

3.1 "1" 

U: ma 

P: za 

3.2 "You" (s.) 

U: tu 

P: ta 

3.3 " 1-1 e ， She， That" 

U: wo 

P: hava 

3.4 "We" 

U: ham 

P: mung 

3.5 "You" (p.) 

U: tum ap 

P: taso 

3.6 "They" 

Central 

a 

a a 
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別表 1 ウルドゥ一語子音体系

有声無声 有井ヌゴL鉦d山メメ=、両唇音 唇歯音 歯音 歯茎音 そり舌音硬口議音軟口蓋音口蓋垂音 声門音

閉鎖音 p t t k q 

十 ph th th kh 

+ b d d g 

+ 十 bh dh dh gh 
破傍、音 C 

十 ch 
+ 
+ 十 jh 

摩擦音 f s 5 X h 
+ Z z Y 

鼻音 町1 n 

側音

ふるえ音 + r r 
十 rh 

半母音 W y 

l
E
C
|
 

別表 2:パシュ卜一語ベ、ンャーワル方言子音体系

有声無声 有気無気 両唇音 唇歯音 歯音 歯茎音 そり舌音硬口蓋音軟口蓋音口蓋垂音 声門音

閉鎖音 p t t k (q) 

+ b d d g 

破擦音 c 

+ 
摩擦音 (。 s g X h 

+ Z (2) Y 

鼻音 m n n 
側音 + 

ふるえ音 r r 
半母音 W Y 
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3.11 

U: 

P: 

3.12 

U: 

P: 

3.13 

U: 

P: 

3.14 

U: 

P: 

wo wo log 

hayui 

"My " 

mera 

zama 

"Your" (s.) 

tera 

sW 

"His" 

us ka us mard ka 

da haya 

"Her" 

us ka us ::lrat ka 

da have 

"Our " 

hamara 

zamung 

"Your" (p.) 

tumhara 

sWso 

"Their" 

un ka 

da hayui 

"1 am" 

mre hi'i 

za yam 
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3.15 "You are" (s.) 

U: tu ha:! 

P: ta ye 

3.16 "He is" 

U: wo (mard) ha:! 

P: hava de 

3.17 "She is" 

U: wo (:Jrat) ha:! 

P: hava da 

3.18 "We are" 

U: ham hre 

P: mung yu 

3.19 "You are" (p.) 

U: tum ho, ap hre 

P: taso yai 

3.20 "They are" 

U: wohre 

P: havui di 

3.21 "Who am I?" 

U: mre bn hli 

P: za sok yam 

3.22 "This is Akbar." 

U: ye akbar ha:! 

P: da akbar de 

3.23 "This is Aisha." 

U: ye aysa ha:! 
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P: da aysa da 

3.24 HThis is a man. H 

U: ye mard hre 

P: da sare de 

3.25 HThis is a woman. H 

U: ye orat hre 

P: da xaza da 

3.26 HWhere is he?H 

U: wo kahil hre 

P: hava carta de 

3.27 HHe is here. H 

U: wo yahil hre 

P: hava dalta de 

3.28 HCome!H 

U: ao 

P: rasa 

U: jao 

P: larsa 

3.30 HSit down. H 

U: bretho 

P: kena 

3.31 HUe down. H 

U: let jao 

P: samla 

3.32 HSay.H 
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U: kaho, batao 

P: wuwaya 

3.33 "Bring." 

U: lao 

P: rawra 

3.34 "Take it." (inanimate) 

U: le jao 

P: yosa 

3.35 "Take it." (animate) 

U: le jao 

P: boza 

3.36 "Call." 

U: bulao 

P: wubala 

3.37 "Write." 

U: likho 

P: wulika 

3.38 "Wait." 

U: intizar karo 

P: isar sa 

3.39 "Open." 

U: kholo 

P: lire kra 

3.40 "Close." 

U: band karo 

P: pore kra 
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U: rakho 

P: kegda 

3.42 "Look." 

U: dekho 

P: gora 

3.43 "Give me or us." 

U: mujhe ya ham€! de do 

P: rakra 

3.44 "Give him or them." 

U: use ya unh€! de do 

P: warkra 

3.45 "Send." 

U: bhejo 

P: wulega 

3.46 "Throw." 

U: cJ.alo 

P: wacawa 

3.4 7 "Demand and call." 

U: mangalo bulalo 

P: rawywara 

3.48 "Send a call. " 

U: bulawa bhejo 

P: rawbala 

3.49 "Don't give him or them." 

U: use ya unh€! mat de do 
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P: ma warkawa 

3.50 "Don't make a noise." 

U: sor mat karo 

P: sor makawa 

3.51 "Be quiet." 

U: cup raho 

P: cup osa 

3.52 "Shut." 

U: band karo 

P: band kra 

3.53 "Eat." 

U: khana 

P: xura 

3.54 "You are welcome." 

U: xreriyat se ae ho 

P: pa xer ravle 

3.55 "May you live happily." 

U: turn xus raho 

P: pa xer ose 

3.56 "Good-bye." 

U: xuda hafiz 

P: pa maim de xa 

3.57 "May God be with you." 

U: xuda tumhare sath rahe 

P: xudae de mal sa 

3.58 "in charge of God" 
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U: xuda ke hawale 

P: xudae ta sparale ye 

3.59 "Are all of the family well?" 

U: kya tamam xandan baxreriyat hre 

P: wara zaka jor di 

3.60 "Come and sit down on the bed." 

U: ao carpal par bretho 

P: raza pa kat kena 

3.61 "May God keep you happy." 

U: xuda tumh~ xushal rakhe 

P: xudae de abad lara 

3.62 "Did you understand?" 

U: samajh gae 

P: poh swe 

3.63 "Yes, I understood." 

U: jl ha mIE samajh gaya 

P: ho za poh swam 

3.64 "Do you understand?" 

U: kya turn samajhte ho 

P: pohege 

3.65 "Yes, I understand." 

U: jl ha mIE samajhta hi'l 

P: ho za pohegam 

3.66 "Say again." 

U: phir kaho 

P: bia wuwaya 
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3.67 "Speak slowly." 

U: ahista ahista kaho 

P: ro ro waya 

3.68 "Do you have a book?" 

U: kya tumhare pas kitab hee 

P: ta saxa kitab sta 

3.69 "I don't have a book." 

U: mere pas kitab nahi hee 

P: ma saxa kitab nista 

3.70 "How much money do you have?" 

U: tumhare pas kitne rupee hiE 

P: ta saxa somra rupai di 

3.71 "I had enough wealth." 

U: mere pas kafr d:Jlat thI 

P: zama sara <;ler dawlat wo 

3.72 "Who is this man?" 

U: ye saxs bn hee 

P: da sare sok de 

3.73 "This is my brother." 

U: ye mera bhaI hee 

P: da zama ror de 

3.74 "This is a black goat." 

U: ye siya bakra hee 

P: da tor cele de 

3.75 "The colour of the donkey is white." 

U: gadhe ka rang safed hee 
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P: da xar rang spin de 

3.76 "The cloth is black." 

U: kapra kala hCE 

P: jama tora da 

3.77 "The cloth is not white." 

U: kapra safed nahi hCE 

P: jama spina na da 

3.78 "A chakor is speaking." 

U: cabr bolta rahta hCE 

P: zarka awaz kawi 

3.79 "A donkey carries a burden." 

U: gadha bar bardarI karta hCE 

P: xar bar ori 

3.80 "This colour is not good." 

U: ye rang accha nahi hCE 

P: da rang xa na de 

3.81 "Water was cold." 

U: pan I thal)<;ia tha 

P: oba yaxe we 

3.82 "There are no fruitful trees in the garden." 

U: bay me phaldar daraxt nahl hCE 

P: pa bay ke mewa dare wane nista 

3.83 "1 have two maternal uncles." 

U: mere do mamu hre 
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P: zama dwa mamagan di 

3.84 "1 have three paternal uncles." 

U: mere tIn caca hffi 

P: zama dre truna di 

3.85 "Akbar' s mother is my paternal aunt." 

U: akbar ki mB. merI philphI hIE 

P: akbar zama da tror zoe de 

3.86 "How many cousins do you have?" 

U: tumhare kit ne cacazad bhai hffi 

P: sta so tarburan di 

3.87 "1 have six cousins." 

U: mere che cacazad bhai hffi 

P: zama i'ipag tarburan di 

3.88 "My father is a staff of the army." 

U: mera walid fJj mE! mulazin hIE 

P: zama plar fawz ke nawkar de 

L:- .. 
• ~ •• ~ r::;J'.:'" 

. ~:: ':'j} r::;):J L...> 

• ~ ~~.sJ'.:'" ..,l.oJ ~I 

• r::;,) r::;.,> )J} :J W. ~I 

~. ~..; ~ ,) Ij ~ e::-::5 r::;)~ 
~. .s:J .:" I)y'} .,> l.;;.... 

-~..;~ ,)Ij~ ~ r::;J'.:'" 

• ~,) .:"I)~} ~ W. 

• ~ i" j"'j..o ~~.,.; ..u 1 j IJ'.:'" 

• r::;,) J;. J!5 t~)~ w. 
3.89 "When will you go to your motherland?" 

U: apne watan ko kab jao ge 

P: kala ba xpal watan ta ze 

3.90 "1 must go now." 

U: ab mujhe jana hIE 

P: os ba zam 

3.91 "Well, good-bye." 

U: accha xuda hafiz 

P: xa da xudae pa aman 

3.92 "Ahmad Khan, where had you gone?" 
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U: aahmad xan kaha gae the 

P: ahmad xana carta tale we 

3.93 "I had gone to Mardan." 

U: mffi mardan gaya tha 

P: za mardan ta tale warn 

3.94 "Why had you gone to Mardan?" 

U: mardan kyo gae the 

P: mardan ta wale tale we 

~. ~ d.5 ..,y- !,:,l> ___ 1 

~. ;::J ~';r; ! Ajl> ---I 

. ~ L$ ,:,I~"..- ~ 

. rJ ~ .; ,:,1.)"..- tj 

~. ~ d.5 .Jr? ,:,1);" 

~. ;::J ~ dJ .; ,:,1.)"..-

3.95 "Akbar Khan has occupied our land." 

U: akbar xan ne hamarI zamln par qabza kar liya haa 

P: akbar xan zamung zmaka lande kare da 

. ~.) c:;} c:;,;;'i .s..,. j';~ ,:,L>.,r.S"1 

3.96 "O.K., you are my guest tonight." 

U: accha aj rat ko mere mehman ho 
. 

. y',:,~ c:;r.t ,.; ..:..1) (I lI..>l 

P: xa da nan ilpa zama melma ye 

3.97 "I am sorry. I am not free today." 

U: muafkljiye aj mffi fariv nahl: 
-

. .r.r' t.J L.; ..r." (I ~....; Lt.. 

P: muM me kra nan wuzgar na yam 

3.98 "Now I am leaving from you." 
-

U: ab ap se ruxsat hota hil • .Jy. l; Y. ~) c:-' ,,-: . .1 ':"" 1 

P: os dar na ruxsategam • ,.~) Aj ).) ....... .,1 

-120-



S7Iv r'7-;jlti::/{~-,,- ~-~S'O)tt~liJf~2 

-/{"'rA?' / • ~~~,- '7 Ivl::I'Olt Q i§ilS';tIM'ilt*IHIl:f.I!'<5--

3.99 "Well, in charge of God." 

U: accha xuda ke hawale 

P: xa pa xudae me sparale ye 

• dlJ>- c? 1..1,). ~I 

. ~ .:l)~ f' ~I..I,).~ ~ 
3.100 "When does the car go to Rawalpindi?" 

U: gari kis waqt rawalpinc;lI jati hee (. ~..;~ .>.l:~J,I)":"";J ~ .>jl5' 

P: gac;le sa waxt pinc;lai ta zi 

3.101 "At seven 0' clock in the evening." 

U: sam ke sat baje 

P: da maxam pa uwa baje 

~...:"L c? f'L.;, 

~ IJJI ~ f'4L. ~ 
3.102 "How much dou you take for the fare to Rawalpindi?" 

U: rawalpinc;lI ka kya kiraya lete hiE 

P: pinc;lai ta sa kiraya axle 

3.103 "Ten rupees and twenty paise." 

U: das rupee b I s peese 

P: las rupai sal payse 

3.104 "What time is it now?" 

U: ab kya baja hee 

P: os so baje di 

3.105 "It is 1:30 now." 

U: ab c;lerh baja hee 

P: os yawa nima baja da 

3.106 "Where is a post office?" 

U: c;lakxana kis jaga hee 

P: c;lakxana kam zae ke da 

3.107 "A post office is near Kotwali." 

U: c;lakxana kotwalI ke pas hee 
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P: (iakxana kotwalai sara da 

3.108 "When does a post office open?" 

U: (iakxana kis waqt khulta hre 

P: (iakxana kala lire kegi 

3.109 "A post office opens at nine o'clock." 

U: (iakxana nJ baje khulta hre 

P: (iakxana naha baje lire kegi 

3.110 "Postman! How are you?" 

U: (iakI caca tumhara kya hal hre 

P: (iaki kaka sta sanga hal de 

3.111 "Do you have our letter?" 

U: hamara koI xat hre ya naht 

P: zamung ci tai sta ka na 

3.112 "Where has Asghar gone?" 

U: asyar kaha gaya hre 

P: asyar carta tale de 

3.113 "He went to Nowshera yesterday." 

U: wo to kal nJsrehra cala gaya hre 

P: haya xo parun nawxar ta tale de 

3.114 "His money order has come to me." 

U: us ka ek man I ar(iar aya hre 

P: da haya mani ar(iar rayle de 

l' ~ L.:J..,.5 ..:..; j...r5 ,V ~I ~ 

~ . ..;:r.:J ~).J5 ....:~I; 
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• ~ ~I )~)..r- ~1lS' ..,..' 
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3.115 "I need three envelopes and four post cards." 

U: tIn lifafo Jr car post kar(io ki zarOrat hre 

. ~..:;.. )'~ J .J"~lS' ..:......~ )~ ).,'.J,,;W .;.,-;; 
P: dre lifafe aw salor poska tuna me pakar di 
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3.116 "How much is this lamp?" 

U: is lremp ki kya qlmat hre 

P: da de lal tayn sa baya da 

3.117 "Sixteen rupees." 

U: sola ropre 

P: sparas rupai 

3.118 "I t is very expensive." 

U: bahot ziyada bata I 

P: <;lera de ziyata wuwela 

3.119 "How much do you pay?" 

U: ap kya dete hiE 

P: taso sa warkawai 

3.120 "I pay twelve rupees." 

U: miE bara ropre deW hli 

P: za dolas rupai darkawam 

3.121 "Twelve rupees are very little." 

U: bara to bahot kam hiE 

P: dolas xo <;lere kame di 

3.122 "O.K. Take thirteen rupees." 

U: accha tera le 10 

P: xa diyarlas waxla 

3.123 "What do you need besides this?" 

U: ::>r kya cahiye 

P: nor sa pakar di 

3.124 "How much a kilogram do you give wheat?" 
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U: kilo ke hisab se gandum kis tara becte ho 

~. ~ ~ C;, ..,..5 ;o.;,;S ="" ":" l....> .:! )5 

P: vanam da kilo pa hisab sanga warkawe 

~. c::.fi;, ..... ~ ":,,l....> ~)5 ! ~ 

3.125 "Forty rupees a kilogram." 

U: calrs rUpee kilo 

P: salwext rupai da kilo 

3.126 "Give me twenty kilograms of wheat." 

U: bIs kilo gandum de do 

P: sal kilo vanam rakra 

3.127 "What is the rate of turmeric?" 

U: haldr ka kya nirx hee 

P: kurkaman sa nirx de 

3.128 "Turmeric is four rupees a pao." 

U: haldr car rUpee pao hee 

P: kurkaman salor rupai pao de 

3.129 "Are there peppers, too?" 

U: mirc€! bhr hiE ya nah! 

P: marcaki ham sta ka na 

3.130 "How much is salt?" 

U: namak kis tara becte ho 

P: malga sanga warkawe 

")5 ~:P;..: ... ~"ll~ 

.")5 : ...;.;,; ~-p 

• ,) c::.);ox5)5 ~ 

" ~jl; ~)5 j..::. 

~. ~ t; l.$ lS" ..s~ 

~. c::..) t; ....> ;)....5;fi 

" ~ j~ c...J;;~..s~ 

" c::.,);~ ";""..J;;» ;;1....5;fi 

~. ~ ~ ~ d'-1 ...r:?;./' 

~. A,j .s .;.;..;. ~ ~./' 

3.131 "1 give you salt at rate of sixty paise per ser." 

U: namak sath peese ser deta hll l;., ) ".; l-~ ".J~ _ r--~ 

P: malga speta payse ser warkawam "I"fi;,r--~ ~ &Lo 
3.132 "What time does the school start?" 
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U: iskol kitne baje khulta hre 

P: madrasa so baje xalasegi 

3.133 "It starts at 6:30 in summer." 

U: garmI mE! sarhe che baje khulta hre 

~. L:J.."S . -~ J C' I 
~ ~ =- Y'-' 

~ . ..;~"% ~.,,> ...... ;J..o 

• c;.) L:J.."S ~ ~ c:!' j L.., ~ ..r" J 
P: ori ke spag nime baje praniste kegi 

,. C' - '1 •• .C',. 1 
• 1.7~ c--' ~ ~ t::'""':' ,r.;-~ 1.7~' 

3.134 "The lessons continue for six hours." 

U: musalsal che ghate parhaI hot! hre 

• ~";-,"!";lJ,~ ~ ~J....J.-O 
P: barabar spag ghante Iwalawal kegi 

3.135 "We have mathematics at the first period." 

U: hamare prehle peryac;i mE! hisab hota hre 

• ~ l;-,"!,":",L.>~ ~~ ~ c;;L..: 
P: zamung awala talai da hisab wi 

3.136 "What do you have at the first period?" 

U: tumhare prehle peryac;i mE! kya hota hre 

P: staso awala talai ke sa di 

~. l; L.5 .i. I. I. ~ . ~ -'"! - ~ -~ o:::"r. C;J.,.-

3.137 "We have Urdu at the first period." 

U: hamare prehle peryac;i mE! urdo hot! hre 

. ~ ..;-'"! ,.);1 ~ ~~ ~ O::JL..: 
P: zamung awala talai ke urdu wi 
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3.138 HWhat subject are you not good at?H 

U: tumh~ k::msa mazmOn acch1 tara nahI ata 

P: ta ta kam mazmOn xa na darzi 

3.139 HI am good at all of the subjects. H 

U: mujhe tamam mazmOn acchI tara ate hIE 
~ 

.~ dIC;'~I~~ .. L..;~ 
P: ma ta tol mazmununa xa razi 

3.140 HI received a letter from Peshawar. H 

U: pesawar se citth1 a1 hre 

P: pexawar na ci tai ravla 

3.141 H Did you fail in the examination?H 

U: kya turn imtehan m~ frel ho gae 

P: ta pa imtehan ke Fel swe 

3.142 H yes , in English and mathematics. H 

U: ha agrez1 or hisab m~ 

P: ho angrezai aw hisab ke 

3.143 HMy heart has been broken this way. H 

U: is tara mera dil tot gaya hre 

P: dase me zara mat so 

3.144 HThey have a fire. H 

U: wo ag rakhte hIE 

un ke pas ag hre 
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P: havui or sati 

havo sara or de 

_ ..;L... ),1 ..;~ 

_c:;:~),IGr'~ 

3.145 "Do you have twelve chairs and thirteen desks?" 

U: kya tumhare pas bara kursiya :Jr tera meze hce 

P: ta sara dolas kursai aw diyarlas mezuna sta 

3.146 "That man has six horses 

U: adml che ghore rakhta hre 

P: sari sara spag asuna di 

3.147 "The cook has a son." 

U: bawareJ: ka ek beta hre 

P: xansaman yaw zoe lari 

3.148 "The maternal uncle has four sons." 

U: mamu ke car bete hce 

P: mama salor zaman lari 

3.149 "You have four pillows and three chairs." 

U: tum car takiye :Jr tIn kursiya rakhte ho 

- .:::: l.:.AS') d.,...s'~ ...s'" ~ 1 

-..;:: ~J-'I ~ Gr' Sr 

_.:::: ~~I15 ~)'~ 

- ..;) d:.Y> Y.. ,:.,LoO L..; l> 

-d L.., <. - 1 ,< .. l>- --~ =--) J _ r .:r::')' ~) _ I"'" 

P: ta sara salor balixtuna aw dre kursai di 

3.150 "Three carpets" 

U: tin dariya 

P: dre darai 

3.151 "Does a little cat have claws?" 

U: kya chotl billl ke paje hce 
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P: da ware piso panje sta 

3.152 "The cupboard has two small doors." 

U: almarI ke do chote darwaze hre 

P: da almarai dwe ware darwaze di 

3.153 "Jan has seven pens." 

U: jan sat qalme rakhta hce 

P: jan sara owa qalamuna di 

3.154 "A floor of a room Floors of rooms" 

U: kamre ka fars kamro ke fars 

P: da kamre fars da kamro farsuna 

3.155 "The walls of the houses" 

U: gharo ki dlware 

P: da koruno diwaluna 

3.156 "Jan! Are you there?" 

U: jan kya turn waha ho 

P: jan ta halta ye 

3.157 "There is a light." 

U: waha r:JsnI hce 

P: halta ral).a da 

3.158 "Where is a glass?" 

U: gilas kaha hce 

P: gilas carta de 

3.159 "Does the boy have a plate?" 

U: kya larke ke pas ek pi et hce 
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P: alak sara yaw palet de 

3.160 "Do the boys have plates?" 

U: kya larko ke pas plete hre 

P: alakano sara pletuna sta 

3.161 "Is there a step?" 

U: waha sIrhI hce 

P: halta pOl)ai da 

3.162 "A carpet is on a floor." 

U: qalln fars par hce 

P: kalin pa fars bande de 

3.163 "A man rides on a horse." 

U: admI ghore par sawar hce 

P: sare pa as sor de 

. ~ ...,;"';'').;,-:J~ 

''::::~ c:~~';')~.;,-:J~ 

• ~ ;I>"" ...,; d..".5 IJ"".)I 

. c: ~ )>"" ..r I ~ c:.("" 

3.164 "Uncle! Do you have any curtains and chairs?" 

U: mamu kya ap ke pas parde Jr kursiya hre 

~' ~ J~}' ),1 .::::~...,;..r~ c? ":;,,Il.$ ! JY'l,.. 

P: mama ta sara parde aw kursiane sta 

3.165 "Are the carpets on the floors" 

U: kya qalln farso par hre 

P: kalinuna pa farsuno di 

3.166 "Are glasses in the small cupboard?" 

U: kya gilas chot! almari me hre 

P: gilasuna pa ware almarai ke di 
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3.167 "Are there twenty-six boys in the garden?" 

U: kya chabbls bacche bay me ha; 

C' • L L.5 
'~ ...r.'" t.. ~~ -

P: spagist masuman bay ke di 

~ . .; ~..r.5 t. ~ .j L."';'L. ~:,:::-' 

3.168 "Six glasses and seven cups for nine men and four women." 

U: che gilas ::Ir sat piyaliii n::l mardo ::Ir car ::Irto ke lie 

P: spag gilasuna aw owa piyalai naha saro aw salor xazo da para 

))~; ~)P ,1 ' ..... '4-i .f.l~ ,,,I "I ~.,...,;;.1 ~ 

3.169 "Does the house have many doors and windows?" 

U: kya makan ke kal darwaze ::Ir khirkiii ha; 

\' ~ .,)Lf~ ),1 c;:jIJ))..;5 cf.jl)... Lf 
P: da kor <;lere darwaze aw karkai di 

3.170 "Lights in the rooms" 

U: r::lsniii kamro me 

P: ral)agane pa kamro ke 

3.171 "A house has four walls." 

U: ek makan car diware rakhta hce 

P: da yawa kor salor diwaluna wi 

- =: l..::AS') ~)j.!~ )~.jLS:... ~I 

. .;, ~)Ij.!~ )p )~ OJ!. ~ 

3.172 "A step of a house. Steps of houses" 

U: ghar ka zina. gharo ke slrhiyii 

P: da kor pOl)ai. da koruno pal)kai 

'" ~.r.- ~ ""..".s . ...:.:,; l.S" ..".s 
~~ ;,')~) • ~J-; J~ ~ 

3.173 "Does a peasant sow a crop in winter?" 

U: kya kisan apnl fasl sarma me bota hce 
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P: zamlndar xpal fasl pa jami ke kari 

3.174 "We don't rely on you. We doubt." 

U: hem turn per yeqln nehi rekhte. bila sube nehI 

P: mung pa ta yaqln na laru. besak na 

- ..:,...5...;, c::: - J) ..:, ~ l; ~ ;...,.. 

3.175 "Do you always tell a lie?" 

U: turn hemese jhot bolte ho 

P: te hamesa daroy waye 

3.1 76 "Are you going to the office?" 

U: kya turn defier ja re he ho 

P: te dafiar ta rawan ye 

3.177 "Why is she trembling? Is she trembling?" 

U: wo ky5 kap rehI hIE. kya wo kap rehI hIE 

~. y. =;J~,.:.,~~~ 

~. cl-'t-'J':>~"; 

~. Y. c,J L.: .;:J.:> ~ Lf 
~. c ,jIJJ ";.;:J.:>"; 

~. c.,J'.J ~ lS" 0 J Lf " c. o,J".J ~ lS" ..J.;-? 0 J 

P: haya wale rapi. se haya rapi lagya da 

~. 0':> L$J~..) ~..> ~. o,J".,.) dJ ~ 
3.178 "The dog is not hers. This is mine." 

U: kutta us (:Jret) ka nehi hIE. ye mera hIE 

- C. I..r.:-" ~ -.:=: ~ lS" (":";y) ..r 1 L;5 

P: spe da have na de. Da zama de 

- 0:::':> l.> I.:> - 0:::: ..:, ~ .:> c:-' 

3.179 "What is he doing? Is he buying a cigarette?" 

U: wo eb kya ker re ha hIE. kya wo tembako xerId reha hIE 
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P: haya os sa kai lagya de. sa haya tamaku axali lagya de 

~. o:::.! L:$J J.> 1 }' L..; .w. -> ~. 0:::.) L:$J ..;s- -> ...,...) 1 .w. 
3.180 "Eat this food." 

U: ye khana khao 

P: da xwara wuxura 

3.181 "Don't read these books." 

U: ye kitabi'! na parho 

P: da kitabuna ma Iwala 

3.182 "Peasants are sowing their grain." 

U: kisan apna yalla bo rahe hre 

P: zamlndaran xpala Yala kari lagya di 

3.183 "We are not going to the office." 

U: ham daftar nahi ja rahe hre 

P: mung daftar ta na yu rawan 

3.184 "Is he buying a coat?" 

U: kya wo ek kot xarld raha hie 

P: sa haya yaw kot baya kai lagya de 

3.185 "[s your room cold?" 

U: kya tumhare kamre mi'! thaoQ.ak hie 

_ jlAS' l,jlAS' "":! 

- t).PJ t~ I.) 

_ ",. ~ "" ~ L;;5 "":! 

. .u) .... 1..iy.L:5' I.) 

l> '-'.) 
-~ c:'.,) • 0...1"':1""? ~ 

• .:.,I))'y" I..i oI,j p: iy. 

\' ~...5.bJ..r:'" 0:::r5 0:::) ~ L$ 
P: sa sta pa kamre ke yaxwale de 
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3.186 "Do you have a fire?" 

U: kya tumhare pas ag nahl hre 

P: sa ta sara or nista 

3.187 "Stay here. Don't go to the garden." 

U: yaha threhro. bay me na jao 

P: dalta Isar sa. bay ta ma za 

. ,~,,,;.r.-" t ~ . J~..,'Y
.-.> ..... ~t~ .~.)~IJ..:.l.> 

3.188 "My father is ill. He has stayed in this room." 

U: abba blmar hce . wo is kamre me threhre hue hce 

-~ ~y' c::~...r::-" c::.rS ..r l bJ -~.)~ ~I 
P: plar najor de. hayui pa de kamre ke isar di 

.,.p.)~I ... -:S c::.rS c::~~";~ .c::'>...v=':~.)~ 

3.189 "Do they expect it? I expect it." 

U: kya unhe is bat ki tawaqqo hre. mujhe is bat ki tawaqqo hre 

. ~c!y ~ "::"~.rl ~ :' ~c!YJ "::"~..rI~1 Lf 
P: sa hayui da de xabare umid lari. za da de xabare umid laram 

. ;0) ...l.::-" I c::.r.> c:: ~ ~ I j . ..s) ...l.::-" I c::.r.> c::'> .> ..; ~ .u. 
3.190 "Who trusted them?" 

U: un par kis ne yaqln kiya 

P: hayui bande ca yaqln oko 

3.191 "Did my brother speak much?" 

U: kya mera bhai bahot ziyada bola 

P: sa zama ror <;lere xabare oke 
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3.192 "Who boiled these eggs?" 

U: ye a<;le kis ne ubale 

P: da agai ca yasawale di 

3.193 "Did he fry these eggs?" 

U: kya us ne wo a<;le friU kie ~. d5 .; I) c::.li 1 DJ c;;. ..,..1 l::5 
P: sa haya haya agai talale di ~ . ..s:: dot..;11 w w...> 

3.194 "Don't laugh at this story. This is very serious." 

U: is kahanI par na haso. ye bahot sanjIda ha! 

. ~ .~.::.r. ~ .~ ""' ~..;Y' ..,..1 
P: de kise bande ma xanda. da <;lera sanjida da 

• D.!) .~ D"y'~ I:: • D.,lj[>.y c::.,lj~ ~ c::.!) 

3.195 "We were not laughing." 

U: ham has nahi rahe the 

P: mung xandedalu na 

3.196 "Did the lady tremble on account of coldness?" 

.~~)~~r-: 

• -.i )...I.:!~';~ 

U: kya ::>rat sardI se UpI 

P: sa xaza da yaxnai na wurapeda 

~. ..si lS" c:-' ... S::.J'"' ~) ~ l::5 
~ .• ~)" -.i ~ .!) ~ .£.> 

3.197 "A mill ground corn. " 

U: cakki wale ne yalla pIsa 

P: mecan wala yala meda kra • Dj 6..\.::-0 .J.t .JIJ.:r.;..o 

3.198 "A fire was burning in my room. It was cold." 

U: ag mere kamre m~ jal rahI thr. sardI thr. 

• ~ ..s.!).J'"' • ~ ~) ~ ~ c::.rS c::r-" ..51 
P: zama pa kamra ke or baledo yaxni wa 
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3.199 "She continued to boil eggs for five minutes." 

U: wo pac minat ac;le ubaltI rahi 

P: have pinza mina ta pore agai wuyasawa 1 e 

,. '~l -. ~---.iJ. 
• c:' ~ -'...r'" C;JJ"!, ~ • ~~ 

3.200 "I-lis sister reminded me of the story." 

U: us ki bffihn ne mujhe kahan! yad dila d! 

. .;~ "i ~ .)~..;y ~ d-~ .../ ..,.../ 

P: have xor ra ta kisa rayad kra 

3.201 "You should not remind your friend of this story." 

U: tumhe ye kahanI apne dost ko nahi yad dilani cahiye 

P: ta ta na di pakar ce xpal dost ta de da kisa de yada kare ba 

-": c::.J~~L. c::..)""""'; I~ c::.~~..::......,~~~J~ .. .P~~ l:i 
3.202 "Who selected the stick?" 

U: chan ka kis ne intexab kiya 

P: cuke intexab ca oko 

3.203 "She selects a hat." 

U: wo ek het ka intexab kart! hffi 

P: haya yaw het intexab kawi 

3.204 "She has selected." 

U: wo intexab kar cukI hffi 

P: have intexab kare de 

3.205 "Why do you stay home?" 

U: turn ghar kyi3 thffihrte ho 
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P: ta kor ke wale isar ye 

3.206 "Should you stay home?" 

U: kya tumhe ghar thEehrna cahiye 

P: sa ta ta kor ke isaredal pakar di 

3.207 "You are not ill. You are lazy." 

U: turn blmar nahl ho. turn susut ho • ~..::..-.... ~ • ~ ~ )~ ~ 

P: ta najor na ye. ta la t ye • c:!. ..;:J..; • c:!. ~ if. L; ..; 

3.208 "I rode on a donkey in the desert." 

U: mre registan me gadhe par sawar hua 

. I~;I..,..., ~ d'JS ~ .)~) ~ 

P: za pa sahra ke pa xar sor swam 

3.209 "Look at the two donkeys outside." 

U: do gadhe bahar dekho 

P: dwa xruna bahar gora 

3.210 "This dog bites. Ha has bitten." 

U: ye kutta katta hEe. wo kat cuka hEe 

. A:' r.~ d':5 J:' 

. ~)..t ~~ ~,.? 'J.) 

• ~ ~..:...l5' DJ • ~ l..:jl5' l:S' ~ 

P: da spe xwaral kai. hava ocicalo 

3.211 "I was slipping on ice." 

U: mre barf par phisal raha tha 

P: za pa wawra xwaedam 

3.212 "I looked at my mother." 
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U: miE ne apnI ma ki taraf dekha 

P: ma xpal mor ta wukatal 

. ~~"";"b../ ..,Lo ~I d-..r:-" 

. J.:S, ..; ;Y" J..:,.> Lo 

3.213 "We have selected." 

U: ham intexab kar cuke hiE 

P: mung xwaxa kare da 

3.214 "He has become a grandfather." 

U: wo ek dada ban cuka hce 

P: hava yaw nika jor sawe de 

3.215 "He died. Did he die?" 

U: wo mar gaya. kya wo mar gaya 

P: hava mar so. sa hava mar so 

", ~ l,;,.;:; I 
'~~.r":'" r-: 

• 0 ~ c:..l ~.,,> ,; Y" 

. ~~.r. I~I~ ~I~, 

• ~ ~ c:.~ if. ..s...;, >'. J...AA 

~. LJ' /' 0, L:.5 . LJ' .r" ~, 
\' ~ J:" J...AA;';' • ~ J:" J...AA 

3.216 "Has he got up? Will he get up? He will get up. 

U: kya wo uth cuka hce kya wo uthe ga wo uthe ga 

P: sa hava pasedale de sa hava ba pasi hava ba pasi 

-..;.~ ~ w ~''';'~ ~ J...AA;';' (' c:.: J~~ J...AA ;.;. 

3.217 "Did you and your sister lose the way?" 

U: kya turn ;)r tumharI bcehn ne rasta khoya 

P: sa ta aw sta xor lar warkra 

3.218 "Has he gone? Will he go?" 

U: wo ja cuka hce kya wo jae ga 

P: hava lar de sa hava ba zi 
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3.219 "We had gone. Shall we go?" 

U: ham ja cuke the kya ham jae ge 

P: mung lar wu sa mung ba zu 

~ . .J; ""1 iY' ~ . "..J,"i iYO 
3.220 "Did she go to London? Is she going to London?" 

U: kya wo landan gaI kya wo landan ja rah! h<B 

~. ~...s'!) ~.:"....J 0, L$ ~'.J5,j.;.;J I, L$ 

P: sa hava landan ta lara sa hava landan ta rawana da 

~' I~ ...:1,,)..:;,j.;.;J W ~ \' 1..J,"i":;,j....J w ~ 

3.221 "Haveyou prohibited? Do they prohibit it?" 

U: kya turn maria kar cuke ho kya wo us se mana karte ha? 

P: sa ta man a kare de sa havui de na e mana kai 

\'..;.s ~ ~...: ~:>..;~~ \' ~~ ~j ~ L:;~ 
3.222 "Will you prohibit?" 

U: kya turn mana karo ge 

P: sa ta ba mana kre 

3.223 "Should you prohibit?" 

U: kya turn he man a karna cahiye 

P: sa ta ta mana kawal pakar di 

3.224 "A diver dived and sank under the waves." 

U: abdoz ne vota lagaya ;)r l<Bhro ke nIce <;lob gaya 

• L.,5' ":,,,,5 ~ c? v,.",J ),1 ~t5:J...b,.,i- d- .1,-,:1 
P: abdoz vota wuwahala aw capo dalande <;Iub so 

• ~ ,,:-,,~ ~;;,"i ~ ~ ,I ~"..:j,.,i- .1,-,:1 
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3.225 "Water was dripping on his clothes." 

U: panl us ke kapro se tapak raha tha 

. L...i L,.I ..5....; C"" vJJ.-! ~ ....... 1 ~~ 

P: oba da hay a da jamo na sasedale 

3.226 "A snake crawled out of the grass." 

U: sap ghas me se reg gaya 

P: mar pa waxo ke nanawato 

. Lf ~.J C"".r.:'" ....... L.5 ~ L., 

. ..,; Jl:; ..r.5 ..,..;.1 J ·I"U Lo 

3.227 "Now we can go." 

U: ab ham ja sakte hre 

P: os mung tale su 

3.228 "She had not been permitted to go." 

U: us (::>rat) ko jane ki ijazat nahi dl gal thl 

. ~ c::-<- ~ ~ ":"" 1 

. .".;. ~ i.J'" ....... ,1 

.~..;5 \ . .P~ ":;"j~I"; ~~..,s' (":;"J~) ~I 
P: de ta da tlo ijazat na wo warkare sawe 

• t:!"";' t:!.!.J, ,J""; ":;"j~l).; :.,.; t:!~ 

3.229 "They had been permitted to select." 

U: unhe intexab ki ijazat dl gal thl 

.~..;5 ..s~..:;..;~IJ ,,:",,~I~I 

P: hayui ta da xwaxe ijazat warkare sawe wo 

. jJ t:!"'::" t:!.!.JJ ..:;..;~I ~.,,> ~.,.;.;~ 

3.230 "Is it four 0' clock? No, it is six 0' clock." 

U: kya ab car baje hre nahl: ab che baje hre 

,~~~":",,I. ~ ~·~~.J~":",,I~ 

P: sa os salor baje di na os spag baje di 
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3.231 "She has died." 

U: wo mar cukI hre 

P: hava mara sawe da 

3.232 "She died at 1:30 afternoon." 

U: wo bad do prehar <;lerh baje mar I 

• ..;;" ~ .• .'-5 m ,J ~ D, 
P: hava varme na pas yawa nima baja mara swa . 

. • ..,.;,.,¥" ~ ~'Y- .... ~"; d~ ~ 

3.233 "Buy these cows. We bought eleven cows and twelve calves." 

U: ye gii€! xarIdo ham ne gyiira gii€! or biira bachre xarIde 

• c::.~)- c::.~ ')~ ),1 ~l5' .}.$ t:? ~ • ,~)- ~l5' ~ 
P: da YWiigiine wiixlai mung yawl as vwiigiine aw dol as sxi baya kral 

. Jl ~ ...;...... .....-l J~ )1 t:? l11.,t .....-l.Jo!. i YO • .;.1>1) t:? l11.,t IJ 

3.234 "What does he want?" 

U: wo kyii ciihtii hre 

P: hava sa YWiiri 
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